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Zemplén 
Előfizetési ára:

Egész évre 12 korona, fő évre 6 kor 
negyedévre 3 lor.

—— Egyes szám ára 8 fillér. —

Hirdetést dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó után 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disz- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár 

kedvezmény.

Két miniszterprogramm.
— november 19.

((’.) Az uj kabinet ama tagjai 
közül, kik képviselői megbízó
levelüket letették s uj választás 
alá vetették magukat, mint már 
jelentettük, kettőnek: Berzeviczy 
Albert közoktatásügyi és Hiero
nymi Károly kereskedelemügyi 
miniszternek volt alkalma válasz
tóik előtt programmjukat kifej
teni, melyeknek dús tartalma 
arra indít bennünket, hogy ismét 
és ismét visszatérjünk reájok. A 
feladatot, melyre a két miniszter 
vállalkozott, a „nyitott ajtó be
törésének" lehetne nevezni. Mind 
a ketten oly markáns és előkelő 
alakjai közéletünknek és oly szi
lárd, elszánt jellemek, hogy alig 
lehet módjukban valami újat, 
meglepőt, még nem ismertet mon
dani szándékaikról és arról, amit 
közérdekben elérni törekednek, 
annál kevésbbé, mert már láttuk 
őket a munkánál és meggyőződ
tünk, hogy a hatalom és méltó
ság birtokában ugyanazok ma
radtak, kik azelőtt voltak és je
lentőségükből mit sem veszítet
tek, midőn a hatalomtól meg
váltak.

Ennek dacára a két állam
férfi fejtegetései hatalmas be
nyomást gyakoroltak a hallga
tókra és főleg azt, amit a par
lamenti helyzetből kifolyólag 
mondtak, az egész ország leiké
ből mondták. Felülmulhatlan éles
séggel bélyegezték meg mind a 
ketten az ellenzéknek azt a kis 
töredékét, mely nem akarja en
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dalaiból.
I.

Ne lobogtasd azt a kendőt...
— Megzenésítette : Huber Gyula. —

Ne lobogtasd azt a kendőt,
Ne csalogasd a szeretőd;
Ne csalogasd, ne hitegesd, 
Lányka,
Előbb-utóbb majd a szived 
Bánja.

Piros kendő, selyem kendő 
Nincsen ma már hű szerető;
Te sem voltál sohase hű 
Hozzám,
Éld világod mással kedves 
Rózsám.

II.
Jégvirágos a kis szobám . ..

Jégvirágos a kis szobám ablaka,
Jaj, de busán tekint a hold be rajta 1 
Bánatosan borong halvány képemen, 
Talán ő is szánja árva életem.

Bágyadtan hull ablakomra sugára, 
Mint a remény szenvedésem útjára;

gedni, hogy a nemzetnek nyu
galma legyen, mely azt akarja, 
hog} sem ujonejutalék, sem költ
ségvetés, sem indemnitás, sem 
a külállamokkali kereskedelmi 
szerződések, sem beruházások ne 
legyenek, a gazdasági és kultu
rális életet ne lehessen előmoz- 
ditaui, valameddig az utolsó nem
zeti követelmény is teljesítve 
nincs. Inkább haljon a törvény 
uralmában való hit, veszítse ere
jét véderőnk, inkább kevered
jünk vám háborúba szomszédaink
kal, menjen tönkre parlamen
tünk tekintélye és méltósága, 
gazdasági életünk sebei genyed- 
jenek tovább, inkább tűnjék el 
a földszinéről a magyar, mert 
szerintük a nemzet életére min
dennél fontosabb a magyar ko- 
mandó!

Berzeviczy Albert közoktatás- 
ügyi miniszter, ki évek sora óta 
legtevékenyebb részt vesz az 
ország minden kulturális törek
vésében, sőt legtöbbször az övé 
volt a vezetés, a kormány prog
ramújából, melyet Tisza István 
gróf miniszterelnök a képviselő 
házban kifejtett, azt a pontot 
emelte ki, mely tárcáját illeti 
és félreértésekre adott alkalmat: 
az állami és a felekezeti iskoláknak 
egymáshoz való viszonyát. A köz
oktatásügyi miniszter abban a 
kellemes helyzetben volt, hogy 
önmagát idézhette és arra hivat
kozhatott, arait évek előtt mon
dott a képviselőházban. A nép
iskola minden áron való államo
sítása oly vállalkozás lenne, mely 
nemcsak az állam erőit múlja

Nézem, nézem, mig a könyem kicsordul 
S halvány képe bánatomon elborul.

Nincs holdsugár, nincsen csillag az
[égen,

Jaj, de kínos virrasztani az éjben! 
Minden áldott boldogtalan éj mellett 
Siratni egy elátkozott életet.

András napján.
Irta: Sassi Nagy Lajos.

Az öreg főerdész nevenapját tartja, 
de valóságos lakodalmat csapott. Van 
ott minden, amit a gazdasszonyi tu
domány csak elő tud teremteni. Nem 
hiányzik a „saját termésű" jó bor s 
a pompás cigányzene sem.

így szokta az öreg ur András 
napját minden évben megtartani. A 
lányok már számot is tartanak rá. 
Alig várják a napot, hogy ott babo
nás, de hagyományos tréfáikat űz
hessék ; mert a főerdész a város és 
a vidék fiatalságát összehozza e na
pon. A megjelent fiatalok közül ez 
idő szerint kettőt emlitek fel: Horkai 
Lacit és Réti Olgát.

Réti Olga unokahuga a főerdész
nek, őt az öreg ur nagyon szereti. 
Neki magának gyermekei nincsenek. 
Ez a kedves lányka a legközelebbi 
rokona, ki a szomszéd községből, hol 
szülei laknak, gyakran fölkeresi a

felül, hanem a szabadelvüséggel 
sem egyeztethető össze. Oktalan
ság lenne a felekezetek közremű
ködéséről lemondani, mikor mun
kájuk nem ütközik a nemzeti 
törekvésekbe, és nem lenne mél
tányos befolyásukat kiküszöbölni 
mikor az egyenes irányban halad 
az államéval. (Persze, másként 
áll a dolog, ahol a felekezeti is
kola a nemzetiségi törekvések 
fészke és működése nem egye
nes irányban halad az államéval, 
de homlokegyenest szemben áll 
azzal. Ott bizony nincs más or
vosság, mint kiirtani a feleke
zeti iskolákat és helyébe beállí
tani az államit! Szerk.)

Mig Berzeviczy kulturális kér
désekkel foglalkozott, Hieronymi 
kereskedelemügyi miniszter fon
tos gazdasági kérdéseket tárgyalt, 
főleg azokat, melyek a forga
lomra vonatkoznak. Pogrammja 
oly nagyszabású, hogy az a for
galom minden ágát felöleli, a 
vármegyei úttól kezdve a mes
terséges csatornákig, melyek 
csatlakozást létesítenek az osz
trák és a német csatornákhoz 
és úgy bel-, mint külföldön ver
senyképessé teszik a termelést 
és kereskedelmet. Hieronymi szé
les perspektívát nyit meg előt
tünk ; a legközelebbi években bő
séges munkája lenne a lakosság 
széles rétegeinek, mert azt akarja 
a miniszter, hogy a megyei tör
vényhatóságok felszabaduljanak 
a pénzügyi terhek alól és képe
sek legyenek területükön uj uta
kat építeni, a régieket jó karba 
helyezni. Az állam, amennyire

bácsit.
A meghívott Horkai Laci komoly, 

törekvő fiatal ember. A főerdész egy 
idő óta sokszor emlegeti Olga előtt. 
Kiemeli komolyságát, munkakedvét 
s több jó tulajdonait, ilyenkor aztán 
figyelemmel kiséri a leány vonásait.

Könnyen el lehet találni a jó 
öreg szándékát!

Az asztalnál egymás mellé ültette 
őket s bár a többi lányok irigyelték 
is azt az elhelyezést, fölebbezni nem 
lehetett ellene, mert ezt a bácsi akarta
így.

— Tudjátok-e gyerekek, miről 
nevezetes a mai nap ?

— Hogyne! — feleiének a lá
nyok.

— No, akkor el ne feledkezzetek 
róla! Meg kell kérdezni az András- 
napi orákulumot, ez már nálam el
maradhatatlan tréfa! Majd nyoma
tékkai utána tette: — Van abban 
valami, gyerekek!

Áz öreg ur erre bőven hozott 
fel bizonyítékokat a múltból, önma
gát sem hagyva ki a sorból.

A lányok felkapták a szót, mint 
a játéklapdát s jó ideig elmulattak 
rajta. Legjobban tetszett azonban 
Olga eme idézete:

Aki bőjtöl András napján,
Vőlegényt lát éjszakáján!

(Jókai: „Petki Farkas leányai.")

erői engedik a vasúti hálózatot 
építené ki, hajózható csatornákat 
építene, melyeken a kisebb ér
tékű tömegáruk is jövedelmező 
piacot kereshetnének.

Nem túlzás, ha azt állítjuk, 
hogy az uj kormány el van telve 
a legjobb akarattal és oly férfi
akat foglal magában, kik rend
kívüli tetterővel és nagy képes
séggel vannak megáldva. Vajba 
mihamarabb szabad lenne a pálya, 
melyen a nemzet javára és a 
tulajdon becsületükre tettekkel 
akarnak érvényesülni.

Válasz.
— nov. 19.

Búza Barna kollegám szives volt 
tegnapelőtti kérdésemre válaszolni; 
részletesen, tárgyilagosan, higgadtan 
— úgy, hogy szinte kételkedni volna 
kedvem, vájjon a kettős h. csakugyan 
Búza Barnát jelenti-e? De hát te
gyük fel, hogy a hang is, a kéz is a 
Jákobé ezúttal és honoráljuk teljes 
elismeréssel azt az objektív hangot, 
melylyel a Fm. H. most az egyszer 
a Zemplén cikkére válaszolt.

Hejh, ha máskor is, ha mindig 
ilyen korrekt hangon vívná a Fm. H. 
az ő politikai harcait, be sok felesle
ges keserűséget, haragot, szenvedé
lyeskedést megtakaríthattunk volna.

Térjünk azonban a tárgyra.
Hogy az obstrukció jogvédelem 

érdekében folyik, ezt tegnap előtt este, 
amikor B. B. az ő válaszát valószí
nűleg irta, írogatta az én kérdésemre, 
talán még elhitethette magával. Utó
végre az ilyen dologba belejátszhat a 
fantázia is, ennek pedig nehéz határt 
szabni.

A tegnapi események azonban gá
tat szabnak még a legmerészebb kép
zelődésnek is és teljesen kihúzzák a 
pokróczot a B. B. fejtegetése alól. Igen

Horkai Laci látta, hogy az öreg 
urnák, meg a lányoknak kedves tárgy 
az András-napi tréfa, engedelmet 
kért a szólásra.

Mindenki Horkaira figyelt, várva, 
mit fog ez a komoly, modern fiatal 
ember mondani.

Á főerdész szeme egészen ráta
padt a fiatal emberre s még az ajkai 
is utána mozogtak, amint vette észre, 
hogy jól indul a beszéd.

— Csakugyan van abban valami
— kezdi halk hangon Horkai Laci.
— Nem úgy értem, mintha azokat a 
babonákat, melyek az András naphoz 
vannak fűzve, igazaknak tartanám, 
hanem úgy, hogy azok nem akarva 
is hatnak; mert nagy mértékben elő
segítik a jóslás beteljesedését. Tör
téneti, hiteles tények igazolják állí
tásomat. A delphii jóshely papnői pl. 
azért jósoltak, hogy előkészítsék a 
szerintök helyesnek vélt terv meg
valósítását, s hogy jóslatuk minden
képen beteljesedjék, meg hogy az 
orákulum tekintélye fönnmaradjon, 
többnyire kétértelmű jóslatokat mond
tak. A jóslás persze többnyire betel
jesedett, mert első sorban mindig 
nagyon megfontolt volt (ez irányí
totta sokszor a politikát is) s olyanok 
sugalmazták, kik a fennforgó kérdést 
teljesen ismerték; másrészről a nép 
bigottan vallásos lévén, határtalan

Lapunk mai máma 4 oldal.
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illetékes helyről igen hatalmas cáto- 
lat érkezett arra az állításra, hogy a 
harcos ellenzék jogvédelem érdeke
ien küzd. „

Mit is panaszolt B. B. mint jog
sérelme V? Azt, hogy idegen földiül 
felénk kiáltotta a császár szava, hoery 
nem igaz, amit eddig jogaink íclo 
hittünk; hogy nekünk a hadsereghez 
semmi jogunk nincs, annak vezetese, 
nyelvének a meghatározása az ural
kodó absolut. elidegeníthetetlen felség
joga, amit nem a nemzettől kapott, 
hanem elődeitől örökölt. Szóval még 
mindig Chlopy az a jogsérelem, ami 
B. B. szerint az obstmkciót igazolja.

No, hát akkor tessék abbahagyni 
az obstrukciót, mert Chlopy tegnap 
csakugyan végleg és örökre meghalt.

Az a visszhang, amit a Körber 
legutolsó beszéde a magyar minisz
terelnöktől kiváltott, Chlopyt, Kör
iért és az ezekhez tapadt jogsérel
meket egyszer s mindenkorra elte
mette.

„Semmi közünk az osztrák fel
ségjogokhoz és az osztrák tör\ é- 
nvekhez. A király jogait a magyar 
törvényhozás bármikor megváltoz
tathatja. Ezzel a felfogással feltét
lenül solidaris a király is.

Ezek a kijelentések vannak ab
ban a nyilatkozatban, amelylyei Tisza 
a Körber fejtegetéseit visszautasította. 
Vagyis, ami harminchat év óta, mint 
Búza Írja, hitünk és meggyőződésünk 
volt: az most a kormánynak nyíltan 
bevallott, királyikig elfogadott prog- 
rammját alkotja. A császár megta
gadhatta jogainkat, de a király el
ismerte azt, mikor magáévá tette a 
többség programmját.

A kormány-programmal szemben 
tehát jogsérelemről beszélni most 
már a legtulzóbb felfogásai sem lehet 
és igy a Kossuth tanítása szerint a 
további obstrukciónak már a legelső 
feltétele is hiányzik.

Aláirod-e ezt is Búza Barna ?
Ami pedig a hozzám intézett 

kérdéseket illeti, én is szívesen vála
szolok azokra.

1. Kívánom-e a magyar vezény
szót? Kívánom bizony.

2. Érdemesnek tartom-e ezt a 
célt a küzdelemre? Persze, hogy ér
demesnek; de az állami lét összes 
többi érdekeit még sem tudnám en
nek az egy célnak alárendelni. Ezért 
nem helyeslem azt a harcot, mely 
minden egyéb érdekünket kockára 
teszi ezért az egy célért. Különben 
itt aligha nem tévedsz a fogalmak
ban. A magyar vezényszó nem any- 
nyira cél, mint inkább eszköz egy 
másik politikai cél érdekében, hogy a 
magyar állam függetlensége, paritása 
a hadseregben is félre nem érthető 
módon kifejezésre jusson.

babonás tisztelettel vette körül. A 
közvéleményt már előre megnyerte a 
jó eleve elhíresztelt jóslás s aztán 
annyira izgatta, képzelődtette a sze
replőket, hogy a bekövetkező döntő 
pillanatban csakugyan a jóslás telje
sült. Nem akarok tudományos fejte
getésekbe bocsátkozni, néprajzi, nép- 
lulektudományi tételekre hivatkozni, 
csupán egy példát hozok fel, a hires 
gordiusi csomót.

A jóslás azt mondta erről a fél
tetten Őrzött csomóról: — Gordius 
phrigiai király adta át Nagy Sándor
nak feloldás céljából, hogy aki azt 
feloldja, a világ urává lesz. Nagy 
Sándor kettévágta s a világ urává 
lett.

az a hallatlan merészség, az a 
tiszteletlen bátorság, melynél fogva 
ő a csomót karddal átszelte : babonás 
félelmet gerjesztett maga iránt s rabbá 
tette a közvéleményt.

Félték és rettegték, s mielőtt 
döntőleg megütközött volna a perzsa 
hadakkal, az egész, különben is alap
jában megrendült perzsa birodalom, 
a jövő világhódítót félte, de kívánta 
is benne. A félelem pedig nagy ellen
sége az embereknek !

— Ez már beszéd! — szakitá 
félbe a főerdész a beszédes ifjút. Ilyen 
magyarázatát még nem hallottam en-

I
I

Ami pedig o Felségének a király
nak a jövendő eseményekkel szemben 
követendő magatartását illeti, hát én 
kérlek ebben a tekintetben azt hiszem, 
hogy most már, mikor a parlament 
többsége a magyar vezényszót nem 
vette fel programmjába, a kisebbség 
semmiféle kivételes eszközökkel nem 
fogja kicsikarni a király hozzájárulá
sát a maga követeléséhez.

Különben ne veszekedjünk; oda 
fent, úgy látszik, kezdenek kibékülni 1

Sz. i.

MIRE K.

Budapesti levél.
Budapest, november LG.

A politikai háborúskodás immár 
szünőtelben van. A függetlenségiek 
túlküvetelő állásfoglalása belerekedt 
a kátyúba s a nagy közönség mibe 
se veszi már az obstrukciót, sőt a 
higgadt ellenzék csak valami formu
lára vár, amivel a kecske is jól lak
jék, a káposzta is megmaradjon. Le
pattant végül hát a csillogó fénymáz 
az obstrukciós szónokok hazafias 
tirádájáról és erősen mutatkozik a 
lóláb.

A parlament karzatának szép 
asszonyai — állítólag — csak azért 
járnak még az ülésekre, hogy a hé
vül ő tigriskölyköket, nemüknek elra
gadó bájával és észbontó szemekkel 
lefegyverezzék. — Másrészről azt re
besgetik, hogy néhány stabil szép 
asszony, a harcias leventék kapaci
tásainak eredménytelenségét rend
kívül sajnálja, hát megüzenték Sxöcs- 
csel, hogy ne fussanak oly szekér 
után, mely fel nem veszi őket, hisz 
ők (t. i. a szép asszonyok) hamarább 
megadják a magyar vezényszót és 
egyéb jogos, jogtalan követelésüket. 
Mi se természetesbb, hogy az „örökké 
szép-4 Pichler képviselő ur volt az 
első, kire a szép asszonyok vadga
lamb bugása hatott, kit nyomon kö
vetett az ellenzék generálisa és szá
mos közlegénye.

Amig az obstiukció szánalmas 
haláltusáját vívja, feldereng a Király 
színház hajnala.

A színház maga látványossság 
számba megy; bár a külsőből ko
rántsem következtethetni a praktikus 
és egyszerű bensőre. Márkus műépí
tész munkáját dicséri az óriási terré
numon megépített gyönyörű színház, 
hol nem a cifraság, az építő önké
nye, hanem a közönség kényelem 
iránti előzékenysége dominál. Egy
szerű és mégis briliánsán hat nagy
szerűségével.

Nyílt titok, hogy Beöthy direk
tor mellett csendes társ Fedák Zsazsa,

nek a homályos dolognak !
Vacsora után a fiatalok csak

ugyan az Ándrás-napi orákulumhoz 
folyamodtak: az ólomöntés, derejefő- 
zés s findsaemeléskez.

Mig benn a fiatalok élénken cse
vegtek, addig az öreg nagybácsi ki
surrant a konyhára s valamit súgott 
az előkészítő asszonyoknak. Azután 
elővett egy iv fehér papirt s azt kis 
szeletekre szabdalta. Mire visszatért 
a belső szobákba, a jós-helylyé át
alakított konyhán már teljesen el volt 
készítve minden.

A fiatal lányok öröm ujjongva 
siettek ki a teremből és sorba állva 
várták a főerdészné szavait.

— Először ólmot fogtok önteni és 
pedig sorban amint álltok, aztán de
rűjét főzni, végül findsát emelni. Itt 
vannak a szükségesek !

— Itt meg a cédulák — kiáltá 
a bácsi! Mindenki kap hármat, me
lyekre mindenkinek egy-egy tetszés- 
szerinti nevet kell felírnia, azt egy- 
egy dörejébe becsinálnia s amelyik 
dercje leghamarabb feljön a fövő vi
zen, annak a céduláját kell elolvasni.

— Tudjuk, tudjuk ! ujjongtak a 
lányok.

Egy óra alatt végbement a tréfa. 
Laczi ólmot öntött s Olga nevet 
talált a derejében; Olga pedig Laczi

az annyiszor értékelt kiváló szin-ei ő.
E két név a siker megtestesülése; 
Beöthy mint direktor, arany kalit
kába zárt aranyos csicsergő madárkát 
bir Zsuzsában, inig Fedák vérbeli, ele- 
ven s talentumos írót, nagytudásu 
dramaturgot és genialis construktort 
bir Beöthy ben. Az előre várt siker 
halad is a cél felé, mert a megnyi
tástól állandóan zsúfolt ház mellett 
játszák a „Bob herceg44 szerencsés 
kezű szerzőinek (Marthos, Húsz ka) i 
gyönyörű operettjét az „Aranyvirágot. 
Zsazsa kreálja a címszerepet az ő sa
játos művészetével oly ellenállhatat
lanul, hogy a legszenvedélyesebb 
„Kürystákat44 is tapsra készteti. Az 
ifjú színház megmutatta életrevalósá
gát és sok biztató reménynyel néz
hetünk a jövő elé.

Szombaton délután szakadatlanul 
számozotlan gummiradlerck vitték a 
Műcsarnok téli tárlatára a meghívott j 
vendégeket, A magas színvonalú tár- I 
lat élénk tanúságot tesz, hogy egy 
pár évtized alatt a szobrászatban, fes
tészetben mennyire haladtunk. A kez
dők közül különösen feltűntek „Pajtás4- 
álnév alá rejtőző művész karrikaturái, 
ki kész kiforrott tehetség. Hir szerint 
egy tényleges állományban levő hu
szár-főhadnagy rejtőzik „Pajtás-- ál
név alatt. Többek között, Boruth An
dor egyik Velasquez tonusu képe is 
itt van, amelyről a fővárosi kritika 
igen dicsérőleg nyilatkozik. Kedves 
meglepetésül újságolhatom, hogy föl- 
dinknek ifj. Juhász Jenő joghallgató
nak a tárlaton egy képe van; női 
arckép tanulmányfej, mely meglepő 
tehetséget árul el. A távlat részleges 
bírálatánál fővárosi kritikusaink való
színűleg értékelni fogják Ujhely fiatal 
piktorát.

Ezekután bátran mondhatjuk, 
hogy a pesti élvhajhász élet csak 
néhány kinematografszerü mozzanata 
az és nem komikum, hogy ép itt a 
metropolisban hangzott el e mondat: 
„Nem boldog a magyar41 !

E-ő.

— A journalistika köréből. Te
mesváron „Temesvári Hírlap-4 címmel 
uj pártonkivüli politikai napilap in
dult meg rendkívül gazdag és élénk 
tartalommal. A lapnak minden egyes 
rovata változatos és tartalomgazdag. 
A lapot a Temesvári Hírlap újság- 
kiadóvállalat adja ki. Felelős szer
kesztője : Biró Pál lett, lapunk és a 
„Zempléni Újság44 volt felelős szer
kesztője.

— Az ál-mérnök. Legutóbbi szá
munkban hirt adtunk Pribicskó Rezső 
kassai származású kereskedősegéd le
tartóztatásáról, aki marjai 3/arjayAkos 
és vajdafi Vajda Dezső vasúti mér
nöknek adta ki magát és Újhelyien

nevet olvasott le a papirszeletről, 
holott erősen állította, hogy ilyen ne
vet nem is irt fel. (Nem lehetetlen, 
hogy az öreg ur csinált valami jó
akarata huncutságot.) Mindhiába 1 Az 
ólom is rávallott, koszorút jósolt neki. 
Szegény, annyira zavarba jött, hogy 
a findsaemelésben már részt sem akart 
venni. Mikor pedig megtudta, hogy 
gyűrűt emelt, úgy kiszaladt, mintha 
bent se lett volna.

Az egész tréfa jól sikerült. A 
fiatalok kitünően mulattak ; úgy azon
ban senki sem volt megelégedve a 
jóslattal, mint a főerdész.

*
Mondjam e tovább, könnyen ki

találhatni a végét ? Egyszerű, mint 
népszínműveknél a kifejlet: házasság
gal végződött. Horkai Laci András- 
naptól kezdve érdeklődni kezdett Olga 
iránt s az érdeklődés lassacskán sze
relemmé érlelődött.

A következő András-napján már 
kettős ünnep volt a főerdésznél: név
nap s kézfogé.

Horkai Laci most is azt mondja 
az egy begyült társaságnak, amidőn 
ismét az András-napi tréfákról van 
szó :

— Még is van abban valami!

is megzsarolt egy jóhiszemű úriem
bert, A szélhámos fiatal ember kihall
gatása alkalmával töredelmesen be
vallotta viselt dolgait. Lopni nem 
akart, azért folyamodott ehhez a mód
hoz, melyet hosszabb idő óta űz or
szágszerte. Szélhámoskodása révén 
minden városban össze tudott kapa- 
ritani annyi pénzt, hogy „jövedelmé
ből-4 urasan megélhetett. Pribicskó 
nyolc nyelvet beszél. Letartóztatásának 
ideje alatt a kassai rendőrkapitányság 
a helybeli rendőrhatóság megkeresé
sére megsürgönyüzte Pribicskó rövid 
életrajzát is. E szerint a jeles férfiú 
már el is volt zárva. Budapesen bélyeg
lopást követett el, azonkívül a Nagy
idán történt postalopással is gyanú
sították. A rendőrkapitány az ellene 
folyamatba tett előnyomozást már be
fejezte s az iratokat az ál-mérnök 
egyidejű leges átkisértetésével a kir. 
járásbírósághoz áttette, ahol legkö
zelebb törvényt ülnek a szélhámos 
kereskedősegéd felett.

— Az adózó közönség figyelmébe.
A bekebelezett adósságokra vonatkozó 
teher vallomás! ivek 1904 január 31-ig 
nyújtandók be, az ehhez szükségeltető 
ivek a város adóügyosztályában díj
mentesen kaphatók.

— Uj rendelet. Gróí Tisza István 
miniszterelnök, mint belügyminiszter, 
az összes vármegyei alispánhoz a 
községi és körjegyzők javadalmazására 
vonatkozó adatok bekivánása tárgyá
ban rendeletet adott ki. Annak előre
bocsátásával, hogy a fizetésrendezési 
kérdés megoldásánál mindenek előtt 
tisztában kell lenni az egész vonalra 
kiterjedő fizetésrendezés pénzügyi 
következményeivel, tehát sürgős szük
ség van a községi és körjegyzők már 
tényleges javadalmazásának hü és pon
tos ismeretére: részletesen előírja a 
miniszteri rendelet az adatgyűjtés mód
ját, az összes községi jegyzők számára 
szétküldött kimutatási ivek pontos ki
töltésére, ezeknek a főszolgabirák és 
a pénzügyigazgatósági számvevőségek 
részéről leendő felülvizsgálására vonat
kozó részletes rendelkezéseket. A vár
megyénként összesített kimutatások
nak ez év deczember lö-éig kell a 
belügyminisztériumba fel küldeniük. A 
kérdéses rendeletet a „Belügyi Köz
löny44 tegnapi rendkívüli száma is 
hozza.

— A bodrogszerdahelyi gyilkos
sági kísérlet. A közeli Bodrogszerda- 
hely községet még mindig nagy iz
galomban tartja az a vakmerő me
rénylet, melynek Damjanovich Ágos
ton ottani görög kath. lelkész majd
nem áldozatául esett. Amig a sérült 
lelkészt a fővárosban gondos ápolás
ban részesítik s a golyó eltávolításá
val foglalkoznak az orvosok, addig a 
csendőrök Szerdahelyen és vidékén 
erélyesen nyomozzák az ismeretlen 
merénylőt, akinek a véres eset után 
oly könnyen sikerült az éj sötétjében 
elmenekülni. Á nyomozás szálai ter
mészetesen a merénylet színhelyétől 
távolabb eső helyekre is kiterjednek 
s abban az irányban is folytatják, 
nem-e volt a tettesnek cinkostársa, 
aki a merénylőnek menekülése köz
ben segítségére lehetett. Általános a 
vélemény, hogy a felfegyverkezett ál
arcos ember nem rabolni, de ölni 
akart; mert ha csupán rablási szán
dék vezette volna a különben vagyo
nos ember hírében álló lelkész laká
sára, akkor nem sietett volna annyira 
tervének végrehajtásával, hanem be
várta volna az éjszakát, amikor a 
házban mindenki nyugalomra tért. 
Boszut emlegetnek a tett okául, noha 
a lelkész köztudomás szerint békés 
természetű, jó indulatuk előzékeny 
ember hírében áll, aki a legjobb vi
szonyban és egyetértésben él a köz
ség lakosságával és a hozzá közelebb 
álló görög katholikus hívekkel. A 
merénylet valódi okát nem tudják és 
mindaddig aligha tudják meg, mig a 
tettes kézre nem kerül, vagy maga a 
megsebesült lelkész nem vet némi 
tényt a titokzatos gyiikossági kísér
let homályába.

“' Bűnös szülői gondatlanság, 
v arannón f, hó 16-án reggel mint
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tudósítónk írja — ogy napszámos 
gyermeke, míg anya kiment a piacra, 
a tűzhelynél foglalatoskodott, miköz
ben a ruhája meggyűlt s a gyermek 
halálosan megégette magát, mig az 
nap meg is halt.

— A kurtavas és kikötés. Neve
zetes napja volt ma a katonai bün
tető eljárásnak. Két félelmetes bün
tető eszköz: a gúzs és a kikötő-ké
szülék a régiségtárba került. Tegnap
tól kezdve kurtavassal, vagy kikö
téssel nem büntetnek, csak kivételes 
esetben, leginkább háborúban. — A 
fogházhelyiségben levő, kikötésre 
szolgáló oszlopok, mint használatból 
kiment régi eszközök tovább is ott 
maradnak, a kurta-vasak azonban ma 
eltűntek a század irodából, lekerültek 
a század-raktárakba, a kiselejtezésre 
váró kopott ruhák, használhatlanokká 
tett bakkancsok mellé.

— A leszúrt rendőr állapota.
Stein János városi rendőr állapota, a 
kit vasárnap este a Hajnal-utcában 
két elvetemedett suhanc, Radvánszky 
János s Makkai Mihály megtámadott, 
több helyen megszűrt és megvagdalt, 
— már javulóban van s felgyógyulása 
biztosra vehető. A szúrások és vágá
sok nagyobb részt fejét érték, de élet- 
veszélyes sérülést szerencsére nem 
ejtettek rajta. Sebeit a kórház orvosa 
bevarrta s most már a hivatásának 
csaknem áldozatául esett rendőr ál
lapota a biztos javulás felé közeledik

— Szölövesszök kiosztása. Az in
gyenes vagy kedvezményes szőlővesz- 
szőkért és ojtványokért benyújtott 
kérvények elbírálására a földmivelés- 
ügyi miniszter országszerte várme
gyénként helyi bizottságot alakított s 
ezek feladata lesz azután a minisz
tériumhoz beadott kérelmek elbírálása.

— Háziestély Szerencsen. A sze
rencsi társaskör a szerencsi „Nagy 
Szálloda" dísztermében 1903. évi 
november hó 28-án hangversenynyel 
egybekötött zártkörű háziestélyt ren
dez. A háziestély kezdete este 8 óra
kor. Belépti dij: személyenkint 1 kor. 
A háziestélyt a „Szerencsi Társaskör11 
elnöke : Pintér István és Rombauer 
Edgard a vigalmi bizottság elnöke 
rendezik huszonöt tagú rendező bi
zottság élén.

— Munkások panaszai. A magyar 
kir. kereskedelemügyi miniszter kör
rendeletét intézett a másodfokú ipar
hatóságokhoz, melyben felhívja őket 
a munkások panaszainak gyors, le
hetőleg a panasz beadásának nap
ján való elintézésére. Újabban ugyan 
is számos panasz merült fel, hogy 
az elsőfokú iparhatóságok a munká
sok panaszait vagy egyáltalán nem 
fogadják el, vagy ha el is fogadják, 
azok tárgyalására csak hetekkel a 
panaszos beadvány beérkezte, vagy 
a panaszos jegyzőkönyv felvétele 
után tűznek ki határnapot.

— Nem lesz drágább a petroleum. 
Az osztrák és magyar petroleum-fi- 
nomitók központi irodája kijelenti, 
hogy a petróleumárak további eme
lését nem tervezik. Az a hir, hogy 
a petróleum finomítók az árut visz- 
szatartják és nem akarnak nagyobb 
eladásokba bocsátkozni: alaptalan.

— Tolvaj mosónő. Özv. Kosulics 
Mihályné szül. Rudi Anna csaknem 
állandó lakója a rendőrség női zárkájá
nak. Gyakori kihágásai és lopásai ré
vén folytonos összeköttetésben áll a 
rend őreivel. Legutóbb is két kisebb 
lopás juttatta megérdeinlett helyére, a 
börtön négy komor fala közzé. Fazekas 
Gáborné hentesasszonytól, ahol mosás
sal foglalkozott, szakmát, hájat és 
tányérokat lopott s a károsulttal egy 
Udvarban lakó Klein Mórnétól pedig 
ruhanemüeket tulajdonított el. Az el
tűnt tárgyak és élelmi szerek hiá
nyát a károsultak még aznap észre
vették és a lopással gyanúsított asz- 
szonyt följelentették. A rendőrség 
zsólyomkai lakásán házkutatást tar
tott és az eltulajdonított tárgyakat és 
élelmi szereket megtalálta. A tolvaj 
asszonyt letartóztatták.

— Disznótor. Kovács Károly a 
helybeli állomás kitűnő konyhájáról 
ismert vendéglőse, vendégeinek tisz
teletére és szórakoztatására az állo
mási éttermekben f. hó 21-től kezdő- 
dőieg minden vasárnap este disznó
tort rendez, — friss kolbász és hurka- 
nemüeket már szombat esténkint is 
felszolgál, — melyre ez utón hívja 
meg a t. közönséget.

— Lopás. Schwarcz Adolf cipész
tanuló annyira beleunt a lábbeli ké 
szités mesterségébe, hogy legutóbb 
arra határozta el magát, hogy felhagy 
ezzel a foglalkozással és faképnél 
hagyja tanitómesterét, Weisz Mór 
cipészt. Egy szép nap reggelén el is 
tűnt a fiú a mester műhelyéből, de 
mivel nem akart üres kézzel távozni, 
eltüntetett munkaadója rokzsebébőí 
egy ropogós húsz koronást is s azzal 
útra kelt ismeretlen tájak felé. A ká
rosult cipészmester panaszt emelt hűt
len tanulója ellen, akit most köröz a 
rendőrség.

— Apróságok. Vasúti kocsiban. 
Ur (a szemben ülő három hölgyhöz) : 
Kellemetlen önöknek, kérem, a szi
varfüst ? — Hölgyek (egyhangúan) : 
Igenis, uram ! — Ur : Ebben az eset
ben kérem, szíveskedjenek átszállani, 
mert mindjárt rá fogok gyújtani. — 
A szorgalmas asszony. „Hallom, 
hogy fáradhatatlan szorgalmas fele
séged van.“ — „Igaz, feleségem so
hasem nyugszik, mindig talál ré
szemre valami munkát." Öröklött baj. 
„Uram, az a kutya, melyet nekem 
eladott, nem him, hanem nőstény." 
■— Az olyan faj. Anyja is nőstény 
volt." — Sétatéren. „Csak szeretném 
tudni, miért nem hagyja sohasem ott
hon ez a csúnya grófné az inasát?"
— „Hogy később tiszta lélekkel állít
hassa, hogy egy férfi, követte." — 
Csónakázás közben. Hölgy: Uram, 
mit tenne ha most a vízbe buknék?"
— Ur: Nagyon megijednék. — Val
latás. Biró: A maga aláírása ez ? — 
Tanú: Azt hiszem, hogy nem. — 
Biró: Nem emlékszik aláirta ezt az 
Írást ? — Tanú: Nem emlékszem. — 
Biró : De mégis az ön kézírása agy-e ?
— Tanú: Igazán nem tudom. — 
Biró: (indulatosan): Hát Írja alá ide 
a nevét, hadd lássam a kezeirását!
— Tanú: De megmondom ám, biró 
ur, hogy inni nem tudok!

— Dunky fivérek cs. és kir. ud
vari fényképészek helybeli műtermük
ben november hó 29-én (vasárnap) és 
30-án (hétfőn) d. e. 9-től 12-ig; és 
du. 2—-5-ig fognak felvételeket esz
közölni.

— Tehetséges fiatal ember, ki a 
gymnasiumi osztályokat sikerrel vé
gezte, órák adására ajánlkozik. Úgy 
gymnasiumba, mint polgáriba, vagy 
elemi iskolába járó tanulókat, kik 
magán-, vagy rendes utón végeznek, 
garancia mellett elvállal tanításra. 
Esetleg a vidéken nevelői állást is 
elfogad. Cim a kiadóhivatalban.

IRODALOM.

Tétova, hamvas alkony.*)

Tétova hamvas alkony 
Csillagos félhomálya 
Es a mosolygó hajnal 
Himporos pille szárnya,
Mert szebb mindig mint a dél? 
És miért szebb a remény 
S az emlék, ha befutják 
A való tüskés útját.

Petőfi álma.
Ki gyönyört kerget, hab után fut 
Útját állja bánat Oczeán,
Hínárba csalnak; nincsen kint; 
Mit bánom én, rólad álmodám.

Mig bolygó árnyam suttog néked 
Földöntúli titkos regéket:

*) Mutatvány a szerző újabb verseiből.

A mélybe rántják a csolnakot 
Hervadt reményem megsiratod ?

A szabadság üde fuvalma 
Rózsákat csókol-e sírodon ?
Boldog vagy, hol vagy ? Messze-

[ messze,
Ahol szabadságról álmodom.

Buday Emma.

KÖZGAZDASÁG.

Kereskedelemügyiink.
— UOV. 18.

Most, hogy ez a tárca is gazdát 
cserélt, aktuálisnak tartjuk szemlét 
tartani kereskedelemügyünk állapota 
fölött. A kereskedelemügyi minisz
térium normális viszonyok között gaz
dasági életünknek főere és nem utolsó 
érdeme Láng Lajosnak, hogy az 
emésztő politikai küzdelmek közepette 
nem maradt tétlen és nagy közgaz
dasági alkotásokkal állított magának 
maradandó emléket. Bámulatos tett
erővel szállott sikra föladatának ele
get tenni, s nem rajta mullott, hogy 
nem befejezett egészet hagyhatott 
utódjára.

Hogy sukoldalu tevékenységének 
képét adhassuk, szükségesnek tartjuk 
pontról-pontra, lépésről-] épésre ki
sérni az ő másféléves miniszteri út
ját, amely rövidségében is annyi dia
dalt biztosit kivivójának.

Az ő miniszteri működésébe esik 
az uj vámtarifáról és a vámszövetség
ről az osztrák kormánynyal megkez
dett tárgyalások folytatása és befeje
zése, valamint a munkálatokhoz tar
tozó statisztikai, tarifális és egyébb 
anyagnak földolgozása és összeállítása, 
az uj vámtarifára és vámszó vétségre 
vonatkozó törvényjavaslatoknak a 
képviselőház elé való terjesztése.

A külfölddel kötendő uj keres
kedelmi szerződések előkészítése, je
lesen : a szaktestületektől bekivánt 
anyag rendezése és földolgozása. Né
metország és Olaszország 1890—1901. 
évi külkereskedelmi forgalmára vo
natkozó adatoknak egybeállítása, a 
kötendő szerződések alapelveinek is
mertetése és a szerződéses tarifára 
vonatkozó javaslatok kidolgozása és 
bizottsági tárgyalása.

A magyar kereskedőknek és ipa
rosoknak jogos igényeit mindig hat
hatósan védte meg Ausztriával szem
ben is, elég e részben arra utalni, 
hogy az osztrák kereskedelmi uta
zókra vonatkozó törvényt az Ausz
triában működő magyar kereskedelmi 
utazókra nem terjesztették ki, sőt 
olyan megállapodás jött létre, mely
nél fogva a magyar honosságú utazó 
itthon nyert igazolványa alapján hi
vatását Ausztriában is szabadon gya
korolhatja.

A tőzsdeügy szabályozását egyik 
legfontosabb teendőjének tekintette, s 
e részben az adatgyűjtést elrendelte.

Az ipari és kereskedelmi szak
oktatást is érdeklődéssel és tőle tel
hető buzgalommal karolta föl, s ki
emelkedőbb mozzanatai e téren tett 
alkotásainak: a budapesti és kassai 
felső-ipariskolák ; a budapesti mecha
nikai és óraipari szakiskola épüle
tének berendezése és műhelyeinek 
fölszerelése, a marosvásárhelyi állami 
ipari szakiskola megnyitása. Vándor
tanfolyamok szervezése. Máramaros- 
szigeti szövőipari tanműhely, stb.

Emellett a kisipar fejlesztésére 
is különös gondot fordított. Amennyi
ben nagyszámú iparost gépek ado
mányozásával segített és nagyarányú 
támogatásban részesültek a szövetke
zetekbe tömörült kisiparosok is.

Jelentős intézkedése volt az ipari 
munka vasárnapi szünetelésének újabb 
szabályozása.

Az utolsó két évben mutatkozott 
ínség és keresethiány orvoslására köz
munkákat rendelt el.

A közlekedésügy terén parti for
galmunk jobb kihasználása érdeké
ben a magyar horvát társasággal 
fönnálló szerződéses viszonyt több

irányban szabályozta. A fiumei ten
geri kikötő kibővítésére és teljes föl
szerelésére vonatkozó előmunkálato
kat megtette.

A vasúti díjszabások terén fönn
tartotta és érvényesítette azt a szem
pontot, hogy a m. kir. államvasutak 
tarifapolitikájuk által hazai közgaz
dasági érdekeinket hathatósan támo
gatni, hivatva vannak.

És sok más hasznos javaslatok
kal tarkította kereskedelmügyi mi
nisztersége idejét, a melyet nem vá
dolhatunk sem meddőséggel, sem 
érdekeink szem elől való tévesztésével. 
Hasznos és folytonos munka jellemzi 
azt az időt, a melyet Láng Lajos a 
bársonyszékben eltöltött s kívánatos, 
hogy utódja kibővitse és befejezze 
azt a sok félbemaradt, üdvös alkotást, 
amelyet az obstrukció gátolt meg
születésében.

Hadd virágozzék fel ipari életünk, 
hadd legyünk gazdaggá, erőssé ön
magunkban is!

W-r,

TÖRVÉNYSZÉK.

Esküdtszék! tárgyalások.
— Saját tudósítónktól. —

— november 18.
Folyó hó 19-én volt az esküdt

széki tárgyalások utolsó és legizgal
masabb napja. A városunk bünkró- 
nikájából ismeretes bűneset foglal
koztatta az esküdtbiróságot.

Még az ősz folyamán Kosztya 
Sándor előre megfontolt szándékkal 
megölte szerelmi féltékenykedésből 
Fazekas Verőn cselédleányt, ki egyik 
helybeli családnál állott szolgálatban.

Ezt a bűnügyet tárgyalták a leg
utóbbi esküdtszéki tárgyaláson, mely 
iránt fokozott érdeklődés nyilvánult 
a közönség körében.

A törvényszék részéről Fornszek 
Béla elnök, Görömbey Balázs és Hell- 
ner Károly törvényszéki bírák voltak 
jelen. A vádhatóságot Sárospataky 
József képviselte, a védelmet dr. Búza 
Barna ügyvéd látta el.

A cinikus és bűnével szinte kér
kedő vádlott s a tanuk kihallgatása 
után az egész napot betöltő tár
gyalás eredményeként az esküdtek 
verdiktje „bünös“-nek mondotta ki a 
vádlottat a bűncselekmény elköveté
sében. A törvényszék 13 évi fegy- 
házzal sújtotta az elvetemült gyilkost, 
tekintetbe véve büntetlen előéletét és 
a tett elkövetésekor izgatott lelkiál
lapotát.

A közvádló az Ítélet ellen sem
miségi panaszt jelentett be.

Kiadótulajdonos: Éhlert Gyűl*.
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kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam
mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ
kező árukat:

1 kiló friss olvasztott szalonna-zsir . . 1 K. 44 fill,
sótalan szalonna zsírnak való . 1 K. 40 fill.
uj sós szalonna................... 1 K. 40 fill.
füstölt szalonna szeletben . . 1 K. 48 fill.
füstölt hát szalonna....................1 K. 52 fill.
I. rendű pörkölt paprikás szalonna 1 K. 72 fill,
füstölt kolbász........................ 1 K. GO fill.
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Nagybani vételnél árengedmény!

Megrendelhető:
KARNER JÓZSEF,

hentesüzletében
N y i r e g y li á z á n.
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Versenytárgyalási hiröetmény.
A magas kincstár tulajdonát képező, Abauj-Torna vármegyében 

kebelezett, rank-füredi kincstári fürdőhöz tartozó és a következők
ben felsorolt vendéglő és tartozmányai újból nyilvánosan, a 
ránk-füredi kincstári fürdőgondnokságnál folyó 1903. évi de- 
czember hó 1-én a délelőtti órákban, 9 órakor kezdö- 
dőleg megtartandó versenytárgyalás mellett fognak a legtöbbet igé
mnek, ruindazonáltali az ajánlkozók közül megválasztási jogot a 
magyar királyi Földmivelésügyi Ministériumnak fen tartva — bérbe 
adatni.

$ bérlemény tárgyát képezik:
1. A nagy gyógyterem, étterem, összes mellékfülkéivel együtt, 

teljesen bebutorozva, hozzá értve a tekepályát és kártyasztalokat is.
2. A veudéglőslak, négy bútorozott szobával, nagy tágas 

konyha és kamarával, fatartó és egjébb mellékhelyiségeivel.
3. Két jégverem.
4. Egy mészárszék és vágóhíd.
5. Egy nagy borospincze.
G. Egy nagy férfikuglizó.
Ezen bérlemény kikiáltási ára, a jelenleg is egy évi bérösszeg

ben fizetett 1061 korona.
A bérlet veszi kezdetét 1804. év január 1-én és tart bezárólag 

1906. év deczember hó utolsó napjáig, tehát 3 egymásután követ
kező éven át.

A bérleni kívánók 10° o bánatpénzzel tartoznak ellátva lenni 
a mely összeg a nem nyertesnek, a megejtett versenytárgyalás 
után, a jegyzőkönyv aláírása ellenében, azonnal meg fog térhetni.

A versenytárgyalás eredménye, a felvett jegyzőkönyv csatolása 
mellett, a magas érdemleges intézkedés czéljábó! a nagy mélt. m. 
kir. Földmivelésügyi Ministériumnak fog fel terjesztetni.

A legtöbbet Ígérőre nézve, a jegyzőkönyv és egyúttal a szer 
zödés aláírása után, a bérlet átvétele, illetőleg megtartása már kö
telező, ellenben a magas kincstárra, mint bérbeadóra nézve csakis 
a nagy mélt. m. kir. Földmivelésügyi Ministérium jóváhagyása leend 
határozó.

A bérleti szerződés pontjai már versenytárgyalás előtt is bárki 
által a rank-füredi kincstári gondnoksági irodában megtekinthetők 
a hol kellő felvilágosítás fog szolgáltatni.

A ne tani Írásbeli beadványok a versenytárgyalás megkezdése 
előtt, az érdeklődők jelenlétében fognak nyilvánosan felbontatni.

Rank Füred, 1903. november 3 án.

soovári Soós Pál,
hí. Itir. kincstári rank-füredi fürdőgondnok.

EOtotcíiABTíio:- 
ERŰT A ittí-OtM

VÉDJEGY.

a betegnek, erőt a gyengének1
Jurisics Mikiás felszabadított a török járom alól ás Jurisic-s Pátei 

gyógyszerész Pakráczon megszabadít a bet°gségtől kitünően háti 
szerei által.
. . . . p*L-r-n7Í nconnpk oly csodaszerü balzsam, mely-A Jurisí C3-fé;6 r aki a„ZI cseppeiv nej- egy házban sem volm
zabad hiá

nyozni, meí!fa Jurisics-féle Pakráczi-cseppek oiy eiónynyel bír
nak, hogy minden

baj ellen használhatók és min- Jurisics_fé|e PakráCZi-CSeppek 
dig csodaszeru hatással \an. A v,v rr
legbiztosabbau gyógyítják a gyomorhajt és székrekedést, gyomorgör- 
esöt, rendetlen szókiirülést, étvágytalanságot, aranyeres bántalmakat 
és ezzel kapcsolatos fejfájást, gyomorégést, felbüffögóst, sápkórt, szé

dülést és mindenfaja gyomorkatarúst, de a legfényesebb sikerrel alkalmaztató külsőleg 
is nevezetesen daganatok, égési sebek, szaggatás és köszvényes bántalmaknál, mert i 
hói semmiféle szer . . . pai,P4P7; ncönnPÍf már rövid használati után nem
nem használt, ott a híNSlCS-fefe rakraCZ! CSeppeK csak euyhitést, derj gyógyulási
hozott. Ezt számtalan hálanyilatkozat minden országból bizonyltja.
A Jurisics-féle Pakriíezi-cscppck megrendelhetők

közvetlenül

JURISICS PÉTER PAKR4CZ0N f •
Árak használati utasítással, láda és postaköltséggel :
' ' " ’ - | 36 üv. k. 12.40 Minden 12 üveg után12 üveg k 
24 8 GO 48 16.- egy üveg

Pakráczi-cseppek ráadásul ingyen.
Köhögés, tüdőfájás, torokbaj, rekedtség, nehéz léleg
zés, oldalnyilalás, influenza és huiut ellen felülmúl

hatatlan szór
a Jurisics-féíe Szlavóniai növénynedv.

Ára : 2 üveg k. 3.40, 4 üveg k. 5.80. 6 üveg k. 8 20
Hideglelés és iáz ,tc"4Áa „Fefcri Fugo ‘
mely rendkívül gyorsan és biztosan hat. — Ara: 2 
üveg kor. 4 20, 4 üveg kor. 7. — , G üveg kor. 10.—

Szlavóniai növónynedvből és sFebri Fugo<-ból két 
üvegnél kevesebbet nem lehet rendelni. Ezek rendelé
sénél is egy üveg Pakráczi-escppet ingyen kapunk.
Jelszavam: Egészséget a betegnek, erőt a gyengének! Vidmarics^Pétcr magyarázza a Pák 

Főraktár Budapesten : Török József gyógyíárában ráczi-eseppek csodaszeiü hatását. 
Király-utcza 12.

i

A

Zemülen

szamara

még e hét folyamán
felvétetnek

a kiadóhivatalban.

%

Adler-féle havanna rumot
tessék nyomatékosan kérni, mert 
számtalan silány utánzat vau for

galomban.
ABLEE és GOLD

cs. és kir. udvari szállítók KASSA. 
Kapható az összes fűszer és csemege 

üzletekben.

Minden rendű és rangú
tisztességes, szorgalmas ember 

szakismeret nélkül
állandó vagy mslekfogiaikozásképen 
több szítás korona kényelmes 
ümvi jövedelemre teh;t szert. 

Szives ajánlatok foglalkozás és viszo
nyok megjelölésével

a „fíiERCUR“ váltóüzieti rész
vénytársasághoz 

BUDAPEST, V., Fürdö-utcza 3. 
Részvénytöke 1.000,000 korona.

forduljanak hozzám

teljes bizalommal.

30 évi tapasztalatom, melyet a külföld egnagyobb Oetltopaediui 
és kötszer műhelyeiben szereztem, biztosítékot nyújt szakképes- 
ségemrői, hogy a legelavultabb sérveknél is segítek. — Készítek
kasköíőí, müíüzöí, egyewes tartói, pfapkötőt, mii la Suit,

kezeket stb.
Nagy raktár mindennemű betegápolási czikk és orvosi műszerekben, 
irigátér, ágy fái, éjjeli closet, Bidet, tej sterilizáló ké
szülőit Prof. Soxlilct szerint, valamint minden <5ummi áru.

Valódi franczia különlegességek diseretio mellett.
—Keztyük saját gyártmány, mérték szerint is. - -

Árjegyzék is? gye is és bérmeutve.

BLUMBERG S. E. k®zt7ü%f* mök*ísze*észHassa, foutcza 91. szám.

Sátorai ja-Vjhely nyomatott a „Zemplén14 könyvnyomtató intézetében.


